
 
 
 

平成 22 年度地球総合工学専攻 

国際研究交流活動 

報告書 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

平成 23 年 1 月 20 日 
 



１．趣旨  

当専攻では、専攻内での国際的教育環境の醸成を目的として、教員や院生が企画する海

外との教育研究機関との研究交流に対して、校費から支援を行うことになり，今年度は，5

件の国際研究交流活動を支援することになりました．添付の報告書に基づき，報告会を下

記のように開催しました．  

 

記 

日時：平成 23 年 1 月 7 日（金）16:30-18:30 

会場：大阪大学吹田キャンパス 理工学図書館 図書館ホール（西館３階） 

参加者：教員，院生，学部生など 

プログラム 

16:30-16:40 開会挨拶/奥専攻長 

16:40-17:00 Exchange of numerical and experimental techniques of ship's global behavior with an 

emphasis on Fluid Structure Interaction  

流体構造相互作用をふまえた船体全体の挙動の数値的及び実験的な技術の交流 

              Mr. Weijun Xu(D2) 

17:00-17:20 International exchange in the field of oceanic system engineering 

      海洋システム工学における研究交流 

       磯部 雄一郎（M1） Yuichiro Isobe(M1) 

17:20-17:40 International Research Meeting on Low Energy and Sustainable Ventilation  

Technologies for Green Buildings by Korean and Japanese Students 

環境共生建築のための省エネと換気技術に関する日韓学生研究交流会 

若松夏加（Ｍ２） Natsuka Wakamatsu(M2)   

17:40-18:00  Asian Coalition for Building Science and Construcution Engineering  

2010(ACBC2010) 

南口 真一(M1)   Shinichi Minamiguchi(M1), 

18:00-18:20   International Exchanges Activity between Osaka University and Hasanuddin  

University 

大阪大学―ハサヌディン大学の国際交流 

Abdul Mufti Radja(D2) 

18:20-18:25  閉会挨拶 

 

専攻企画 WG メンバー 

加藤教授（主査），奥教授，鎌田教授，鈴木（博）准教授，小野准教授，甲谷准教授 



International Exchanges funded by  
Division of Global Architecture, Osaka University 

NAOE4 Xu Weijun 

1. Title of the activity : 

Exchange of numerical and experimental techniques of ship's global 
behavior with an emphasis on Fluid Structure Interaction 

2. Period : 

From 4th, Sep. 2010 to 11th, Sep. 2010. 

3. Name of partner international institution: 

Harbin Engineering University, China 

4. Objectives of activity : 

In order to promote scholarly dialogue between Division of Global 
Architecture of Osaka University and foreign institutions in research of the 
world, maximize interaction between institutions and further promote 
environments for international exchange with foreign institutions, promote 
the most comprehensive sharing of ideas.  

5. Details of the activity : 
Agenda: 
4th, Sep.  Departure from Osaka, arrival in Harbin, China.  
5th, Sep.  Meet with some relevant professors. 
6th, Sep.  Meet with vice-president of university 
7th, Sep.  Visiting the relevant laboratories and ship museum. 
8th, Sep.  Field computation and analysis was performed in Ship vibration 
& shock laboratory.  
9th,Sep.   Academic Exchange with Professors.  
10th,Sep.  Discuss the calculation result. 
11th,Sep.  Check out and departure from Harbin, Arrival in Osaka. 

Details: 
September 4 
We departed from Osaka Kansai airport to Harbin Taiping International 
Airport. Associate professor Qin Hongde went to airport to pick up us and 
companied with us to hotel. 
 



September 5 
Meet with associate professor Qin, refined the schedule and meet with 
Ms. Yang, who is Japanese translator of International Exchange & 
Cooperation office of Harbin Engineering University.  
 
September 6 
(1) Meet with vice-president of Harbin Engineering University, Prof. Yao 
Yu.  

 
Vice president of Harbin Engineering University, Professor Yao Yu on 
behalf of Harbin engineering university welcome professor Fujikubo and 
retinue. At the VIP room of main building, Prof. Yao introduced the basic 
information about the Harbin Engineering University and hope Naval 
Architecture and Ocean Engineering of Osaka University can exchange 
deeply with associated disciplines, set up substantive cooperation in 
personnel training, faculty exchange and scientific research. Professor 
Fujikubo on behalf of department of NAOE expressed willing to carry out 
cooperation and strengthen exchange in the field of marine engineering 
with Harbin Engineering University.  



  
(2) Associate professor Qin on behalf of department of College of 
Shipbuilding Engineering introduced the basic situation, and Associate prof. 
Iijima on behalf of department of Naval Architecture and Ocean 
Engineering introduced the basic situation. 
 
(3) Agreement Signature Ceremony 
Professor Fujikubo and Professor Han Duanfeng signed Agreement 
regarding academic exchange and cooperation.  Professor Fujikubo on 
behalf of Department of Naval Architecture and Ocean Engineering of 
Osaka University and Professor Han Duanfeng on behalf of College of 
Shipbuilding Engineering of Harbin Engineering University. 
 
(4) Prof.Fujikubo’s special academic lecture 
Title: ISUM and its Application to Collapse Analysis of Ship Structures 
Contents: 

 Characteristics of collapse behavior of ship structure and members 

 Idealized Structural Unit Method (ISUM) 
 
(5) A symposium is performed. 
 
Osaka University side:  

 Research on dynamic behavior of ship’s hull girder in waves (by Xu 
Weijun, D2) 



 
 Development of a design methodology for a scaled model for collapse 

behavior of a hull girder in waves (by Wada Ryota, M1) 

 



 Sloshing response analysis of an insulation structure of membrane LNG 
carriers considering fluid-structure interaction (by Goto Yasuyuki, M1) 

 
 Development of ISUM Plate Element Considering Plate/Stiffener 

Interaction (by Kato Takashi, M2) 

 



 Study on the CTOD at mismatched welded joints of very thick plates 
(by Komori Aimi, M1) 

 
Harbin Engineering University side: 

 Water Waves and Floating Bodies Research Introduction and An 
Example (by Prof. Duan Wenyang) 

 Introduction of wave loads and assessment of structure strength (by 
Prof. Ren Huilong)  

 Research on predicting system of ship cabin noise (by Dr. Sun 
Longquan ) 



 

 Research on Impact Resistance of Ship Side Structure of Collisions (by 
Dr. Li Shiming ) 

 
 VIV analysis of a free span on seabed (by Dr. Ai Shangmao ) 



 
 
September 7 
Visiting the relevant laboratories.  
(including Ship vibration & shock laboratory, Computational Mechanics 
Center, Engineering Structure Test Lab Laboratory and Ship Model 
Towing Tank, New Towing tank and ship museum ) 
 
September 8 
Field computation and analysis was performed in Ship vibration & shock 
laboratory.  
The computation example for dynamic behavior of the hull girder in 
waves was performed  
 



 
 

 
 
 
September 9 

Academic Exchange with Prof. Duan Wenyang and Prof. Ren Huilong.  

Prof. Duan made three presentations for us. 



 

Prof. Ren introduced the research work about ultimate strength and 
elasto-plasticity. 

 
At the same day, it is happen to hold a report-back performance of 



military training for new students. 

 

September 10 
Discuss the calculation result 

 

 



September 11 

Check out and departure from Harbin, Arrival in Osaka. 

 

6. List of participants: 
 
Osaka University side: Harbin Engineering University side: 
Fujikubo Masahiko   Prof. 
Iijima Kazuhiro      Ass. Prof.  
Xu Weijun          D2  
Kato Takashi        M2  
Goto Yasuyuki       M1 
Wada Ryota         M1   
Komori  Aimi      M1 

Yao Yu              Prof. 
Han Duanfeng        Prof. 
Ren Huilong          Prof. 
Duan Wenyang        Prof.  
Zhang Aman          Prof. 
Qin Hongde        Ass. Prof.  
Li Hui             Ass. Prof. 

 
7. Impressions: 

 Promote the scholarly dialogue and exchange between two universities 
in the NAOE field. 

 Enhance the relationship between two universities. 

 Agreement regarding academic exchange and cooperation is signed 
between two departments; 

 Establish a foundation for further collaborative research and teaching. 
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感
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感
想

ソ
ウ
ル
～

釜
山
へ
と
、
非
常
に
長
い
ツ

ア
ー
と
な
り
ま
し
た
が
、
た
い
へ
ん
実
り
あ

る
研
修
旅
行
と
な
り
ま
し
た
。
国
際
会
議

A
IV

C
の
ポ
ス
タ
ー
セ
ッ
シ
ョ
ン
の
オ
ー
ラ

ル
発
表
が
な
か
っ
た
の
が
や
や
残
念
で

す
が
、
参
加
し
た
学
生
た
ち
は
た
い
へ
ん

積
極
的
で
、
よ
く
頑
張
り
ま
し
た
。
右
の
写

真
は
ソ
ウ
ル
大
学
キ
ャ
ン
パ
ス
で
の
記
念

写
真
で
す
。
右
端
は
キ
ャ
ン
パ
ス
を
案
内

し
て
く
れ
た
ソ
ウ
ル
大
の
院
生
の
方
で
す
。

山
中
俊
夫
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
教
授
）
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感
想

感
想

学
生
た
ち
が
，
よ
く
学
び
よ
く
遊
び
，
多
く

の
友
達
を
作
っ
て
く
れ
た
こ
と
が
，
最
大

の
成
果
だ
と
考
え
ま
す
。
た
だ
楽
し
か
っ

た
以
上
の
何
か
を
得
て
帰
っ
て
き
て
く
れ

て
い
る
と
思
い
ま
す
。

こ
れ
ま
で
に
も
同
様
の
大
学
か
ら
の
補
助

に
よ
る
研
修
を
行
い
ま
し
た
が
，
緊
急
連

絡
先
の
作
成
，
行
程
リ
ス
ト
作
成
，
保
険

加
入
等
，
学
生
の
安
全
に
配
慮
で
き
る
こ

と
も
メ
リ
ッ
ト
と
考
え
ま
す
。

写
真
は

釜
山
大
学
で
の
交
流
会
後
の
写

真
で
す
。

甲
谷
寿
史
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
）
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ソ
ウ
ル
大
学
と
の
研
究
交
流
会
の
あ
と
に
，

ソ
ウ
ル
大
学
の
学
生
が
キ
ャ
ン
パ
ス
内
を

案
内
し
て
く
れ
ま
し
た
。
写
真
は
そ
の
と
き

に
撮
っ
た
ソ
ウ
ル
大
学
の
正
門
の
写
真

で
す
。
非
常
に
広
大
な
キ
ャ
ン
パ
ス
で
建

物
も
多
く
，
キ
ャ
ン
パ
ス
内
に
無
料
の
循

環
バ
ス
も
走
っ
て
い
る
の
に
は
，
驚
き
ま

し
た
。

阪
大
の
学
生
た
ち
は
，
ソ
ウ
ル
で
も
釜
山

で
も
し
っ
か
り
と
研
究
発
表
や
質
問
を
し

て
く
れ
，
ま
た
韓
国
の
学
生
た
ち
と
よ
く
遊

ん
で
く
れ
て
い
た
と
思
い
ま
す
。
研
究
以

外
で
も
彼
ら
韓
国
の
同
年
代
の
学
生
た

ち
と
交
流
で
き
た
こ
と
が
非
常
に
有
意
義

だ
っ
た
と
思
い
ま
す
。

桃
井
良
尚
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
）
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感
想

感
想

ソ
ウ
ル
大
学
と
釜
山
大
学
と
の
交
流
会
と

国
際
会
議
の
参
加
を
通
っ
て
、
他
の
研

究
者
と
の
情
報
交
換
が
で
き
た
上
に
、
研

究
に
対
す
る
い
い
刺
激
を
受
け
ま
し
た
。

一
方
で
は
、
研
究
交
流
だ
け
で
は
な
く
、

日
本
人
と
韓
国
人
、
先
生
と
学
生
が
ひ
と

つ
に
な
っ
て
、
同
じ
時
間
が
楽
し
め
ま
し

た
。
と
て
も
貴
重
な
経
験
が
で
き
ま
し
た
。

イ
ム
ウ
ン
ス
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
特
認
研
究
員
）

《
最
も
印
象
に
残
る
写
真
を

添
付
し
て
く
だ
さ
い
。
》

《
最
も
印
象
に
残
る
写
真
を

添
付
し
て
く
だ
さ
い
。
》

写
真
：
学
会
期
間
中
、
韓
国
大
学
院
生
た
ち
と
の
懇
親
会
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感
想

建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
２
浅
野
有
香

ソ
ウ
ル
大
学
と
の
交
流
会
の
中
で
英

語
で
研
究
発
表
を
し
た
こ
と
が
一
番
印

象
に
残
っ
て
い
ま
す
。

日
本
語
で
の
発
表
と
は
違
っ
て
、
発

表
自
体
よ
り
も
質
問
に
対
し
て
言
い
た

い
こ
と
を
聞
き
取
り
、
そ
れ
が
予
想
し
て

い
な
い
も
の
で
あ
っ
て
も
そ
の
場
で
英

語
で
考
え
て
答
え
な
く
て
は
い
け
な
い

と
い
う
の
が
難
し
か
っ
た
と
思
い
ま
す
。

緊
張
し
ま
し
た
が
い
い
経
験
で
し
た
。
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今
回
の
韓
国
で
の
国
際
学
会
お
よ
び

交
流
会
を
通
し
て
、
私
に
と
っ
て
最
も
印

象
深
か
っ
た
の
は
、
他
大
学
と
の
学
生
と

親
睦
を
深
め
ら
れ
た
こ
と
で
す
。
韓
国
を

代
表
す
る
大
学
に
所
属
す
る
学
生
は
皆
、

研
究
に
対
す
る
意
識
が
高
く
、
お
互
い
の

研
究
内
容
に
つ
い
て
熱
心
に
議
論
し
ま
し

た
。
特
に
オ
ン
ド
ル
と
呼
ば
れ
る
床
暖
房

に
つ
い
て
の
研
究
に
つ
い
て
は
、
日
本
に

は
あ
ま
り
馴
染
み
が
な
い
の
で
興
味
を

持
っ
て
話
を
聞
く
こ
と
が
で
き
、
大
変
有
意

義
な
議
論
に
な
っ
た
と
思
い
ま
す
。

我
々
と
同
様
の
分
野
に
つ
い
て
学
ん
で

い
る
韓
国
の
学
生
と
の
交
流
は
、
非
常
に

貴
重
な
経
験
と
な
り
ま
し
た
。

津
村
勇
次
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
２
）

《
最
も
印
象
に
残
る
写
真
を

添
付
し
て
く
だ
さ
い
。
》

《
最
も
印
象
に
残
る
写
真
を

添
付
し
て
く
だ
さ
い
。
》
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感
想

感
想

英
語
で
自
分
の
研
究
を
発
表
す
る
と
い
う
の

は
初
め
て
で
非
常
に
緊
張
し
た
が
、
良
い
経

験
に
な
っ
た
と
思
う
。
懇
親
会
で
は
、
韓
国

の
お
い
し
い
食
べ
物
を
食
べ
な
が
ら
日
韓

の
言
葉
や
文
化
、
学
生
生
活
な
ど
を
教
え

合
い
、
交
流
を
深
め
ら
れ
た
。

ま
た
、
日
本
語
を
話
せ
る
人
が
多
い
こ
と
に

驚
い
た
。
今
回
の
研
修
期
間
中
に
、
ハ
ン
グ

ル
が
読
め
る
よ
う
に
な
っ
た
の
で
、
今
後
も

勉
強
し
て
い
き
た
い
と
思
う
。

写
真
：
韓
国
の
お
で
ん
と
ト
ッ
ポ
ギ
の
屋
台

仲
宗
根
遥
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
２
）

M
y 

Im
pr

es
si

on
M

y 
Im

pr
es

si
on

I 
wa

s 
so

 n
er

vo
us

 b
ec

au
se

 I
 m

ad
e 

a 
pr

es
en

ta
ti
on

 i
n 

En
gl
is
h 

fo
r 

th
e 

fi
rs

t 
ti
m
e.

 B
ut

 i
t 

wa
s 

go
od

 
ex

pe
ri
en

ce
s 

fo
r 

m
e.

 W
e 

ta
lk
ed

 
ab

ou
t 

la
ng

ua
ge

, 
cu

lt
ur

e 
an

d 
st

ud
en

t 
lif

e 
of

 J
ap

an
 a

nd
 K

or
ea

 
wh

ile
 e

at
in
g 

Ko
re

an
 h

ot
 f

oo
ds

 a
t 

th
e 

di
nn

er
. 
I 

wa
s 

su
rp

ri
se

d 
at

 
m
an

y 
Ko

re
an

 s
pe

ak
in
g 

Ja
pa

ne
se

. 
I 

be
ca

m
e 

to
 b

e 
ab

le
 t

o 
re

ad
 

H
an

ge
ul
 i
n 

th
is
 t

ri
p,

 s
o 

I 
wa

nt
 t

o 
st

ud
y 

Ko
re

an
 h

ar
d.

Th
is
 p

ic
tu

re
 s

ho
ws

 o
de

n
an

d 
to

pp
og

i
of

 s
tr

ee
t 

fo
od

.

H
ar

uk
a

N
ak

as
on

e 
(B

ui
lt

 E
nv

ir
on

m
en

t 
La

bo
., 

M
2)



感
想

感
想

昨
年
か
ら
英
会
話
を
習
っ
て
い
る
の
で
す

が
、
研
究
交
流
会
後
の
懇
親
会
は
非
常

に
楽
し
く
韓
国
の
学
生
と
会
話
す
る
こ
と

が
で
き
ま
し
た
。

し
か
し
、
自
分
の
研
究
内
容
を
英
語
で
説

明
す
る
こ
と
は
今
の
私
の
英
語
力
で
は
ま

だ
ま
だ
難
し
く
、
精
進
す
る
必
要
が
あ
る
と

痛
感
し
ま
し
た
。

こ
の
よ
う
な
機
会
を
与
え
て
く
だ
さ
っ
た
み

な
さ
ま
に
感
謝
い
た
し
ま
す
。

山
田
順
也
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
２
）

釜
山
大
学
で
の
プ
レ
ゼ
ン
模
様
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想

感
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今
回
の
交
流
会
で
は
研
究
発
表
や
英
語

で
の
プ
レ
ゼ
ン
だ
け
で
な
く
、
韓
国
の
言

葉
や
文
化
も
学
ぶ
こ
と
が
で
き
、
私
に

と
っ
て
非
常
に
良
い
経
験
と
な
り
ま
し
た
。

韓
国
に
は
「
オ
ン
ド
ル
」
と
い
う
伝
統
的
な

暖
房
方
式
が
あ
る
た
め
、
韓
国
学
生
の

研
究
発
表
で
は
床
暖
房
の
研
究
が
多

か
っ
た
こ
と
が
興
味
深
か
っ
た
で
す
。

右
の
写
真
は
ソ
ウ
ル
大
学
の
正
門
で
す
。

국
립
（
国
立
）
の
ㄱ
、
서
울
（
ソ
ウ
ル
）
の

ㅅ
、
대
학
교
（
大
学
）
の
ㄷ
を
合
わ
せ
て

デ
ザ
イ
ン
さ
れ
て
い
ま
す
。

若
松
夏
加
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
２
）
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想
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釜
山
大
学
と
の
交
流
会
の
後
に
は
、
懇

親
会
が
行
わ
れ
ま
し
た
。
交
流
会
で
は
、

一
人
一
人
が
研
究
内
容
を
発
表
し
、
研

究
に
つ
い
て
の
意
見
交
換
を
し
ま
し
た
が
、

懇
親
会
で
は
そ
れ
ぞ
れ
の
国
の
文
化
・

習
慣
や
、
個
人
の
趣
味
・
好
み
と
い
っ
た

こ
と
を
話
し
て
親
睦
を
深
め
ま
し
た
。
英
語

で
の
会
話
に
は
非
常
に
苦
労
し
ま
し
た
が
、

い
い
経
験
に
な
っ
た
と
思
い
ま
す
。

稲
垣
達
也
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
１
）
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今
回
の
交
流
を
通
し
て
、
韓
国
に
お
け

る
研
究
内
容
の
一
部
を
知
る
こ
と
が
出
来

ま
し
た
。
文
化
・
生
活
の
違
い
が
研
究

テ
ー
マ
の
違
い
に
対
応
し
て
い
る
こ
と
を

実
感
し
ま
し
た
。
韓
国
で
は
伝
統
的
に
放

射
熱
利
用
の
暖
房
方
式
が
用
い
ら
れ
て
き

た
か
ら
か
、
放
射
熱
を
利
用
し
た
冷
暖
房

に
関
す
る
研
究
が
多
か
っ
た
の
が
非
常
に

興
味
深
く
感
じ
ま
し
た
。

こ
れ
を
機
会
に
、
各
国
で
求
め
ら
れ
る

研
究
の
傾
向
に
ど
の
よ
う
な
違
い
が
あ
る

の
か
に
つ
い
て
、
日
本
国
内
に
お
け
る
視

点
の
み
で
な
く
日
本
を
客
観
視
す
る
視
点

か
ら
把
握
し
て
み
た
い
と
感
じ
ま
し
た
。

上
恭
子
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
１
）
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研
究
発
表
や
研
究
交
流
だ
け
で
な
く
、
日

本
で
は
見
る
こ
と
が
で
き
な
い
建
築
を
訪

れ
る
こ
と
が
で
き
た
の
も
今
回
の
大
き
な

収
穫
で
す
。
写
真
は
ソ
ウ
ル
に
あ
る
サ サ
ム

ス
ン
美
術
館
L
e
e
u
m
で
す
。
マ
リ
オ
・
ボ
ッ

タ
(ス
イ
ス
)、
ジ
ャ
ン
ヌ
ー
ベ
ル
(フ
ラ
ン
ス
)、

レ
ム
・
コ
ー
ル
ハ
ー
ス
(ド
イ
ツ
)の
３
人
の

建
築
家
に
よ
り
、
デ
ザ
イ
ン
さ
れ
た
３
棟

が
連
な
る
構
成
と
な
っ
て
い
ま
す
。
建
築

を
勉
強
し
て
い
る
僕
た
ち
に
と
っ
て
は
こ

の
よ
う
に
建
築
を
自
分
の
目
で
見
て
勉
強

で
き
、
非
常
に
良
い
経
験
と
な
り
ま
し
た
。

豊
村
幸
毅
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
１
）
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ソ
ウ
ル
大
学
と
の
交
流
会
で
初
め
て
海

外
に
行
く
運
び
と
な
り
ま
し
た
。
海
外
に
行

く
の
は
初
め
て
だ
っ
た
の
で
す
が
、
ソ
ウ

ル
大
学
の
方
を
始
め
皆
様
心
温
か
く
、
外

国
人
と
の
交
流
の
魅
力
を
感
じ
る
こ
と
が

出
来
ま
し
た
。
写
真
は
、
ソ
ウ
ル
の
光
化

門
広
場
で
す
。
大
阪
の
御
堂
筋
の
よ
う
な

印
象
で
、
ソ
ウ
ル
は
都
会
で
あ
る
と
実
感

さ
せ
ら
れ
ま
し
た
。

長
續
仁
志
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
１
）

《
最
も
印
象
に
残
る
写
真
を

添
付
し
て
く
だ
さ
い
。
》

《
最
も
印
象
に
残
る
写
真
を

添
付
し
て
く
だ
さ
い
。
》
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今
回
の
研
修
で
、
英
語
で
話
す
こ
と
へ
の

抵
抗
が
か
な
り
小
さ
く
な
っ
た
気
が
し
ま

す
。
研
究
交
流
だ
け
で
な
く
、
キ
ャ
ン
パ
ス

の
見
学
や
懇
親
会
を
通
し
て
コ
ミ
ュ
ニ

ケ
ー
シ
ョ
ン
を
と
る
機
会
が
あ
っ
た
の
で
、

楽
し
く
交
流
で
き
ま
し
た
。

写
真
は
ソ
ウ
ル
大
学
の

M
oA
（
M

us
eu

m

of
 A

rt
設
計
：
レ
ム
・
コ
ー
ル
ハ
ー
ス
）
で

す
。
雑
誌
で
以
前
見
た
こ
と
が
あ
っ
た
建

物
な
の
で
、
実
物
を
見
た
と
き
は
感
動
で

し
た
。

安
井
さ
お
り
（
建
築
・
都
市
環
境
工
学
領
域
Ｍ
１
）
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ACBC Workshop  

 

期 間 平成 22 年 9 月 28 日～平成 22 年 9 月 30 日 

 

相手側機関：ソウル市立大学、香港理工大学 

 

〈活動目的〉 

本研修の目的は、次世代を担う日本、中国、韓国の若手建築技術者に対し、共通課題に

対するスタディ（共同討議）を通して、各国間の建築および社会制度に関する現状理解、

技術交換を行うことである。通常の国際シンポジウム参加では（学生の 

場合）交流が一過性に終わってしまう事が多いのに対し、事前の準備期間（約 1～2 ヶ

月間）に継続的にコンタクトをとり、その最終段階として ACBC を開催することから、

長期に渡って交流がなされ、その結果 ACBC への参加時点においては既に相互理解がか

なり深まっており、充実した討議が行える。 

 

〈スケジュール〉 

（事前準備：8月上旬～開催日まで（9月28日）） 

共通の題目（構造設計技術、施工技術、環境設計技術）について通知を行い、こ

れらの題目に対し、各大学は担当する学生を決定。各大学の学生は担当題目ごとに

資料収集等を行うと同時に、emailを用いて他大学の同じ題目の学生と情報交換、意

見交換を行う。 

 

１日目：【レクチャーおよび施設見学】 

（レクチャー） 

地球総合工学専攻 倉本洋教授 ： 世界の近年における地震被害について 

（見学場所） 

人と未来防災センター、関電本社ビル 

２日目：【発表準備】 

学生は担当題目ごとにグループを作り、事前準備において用意した資料をベースに

更なる討議を行う。更に、それらを会の最終日に発表するためのプレゼンテーショ

ンを作製する。 

３日目：【発表準備、発表および閉会式】 

各グループは各々の成果を全員の前で発表する。発表は、担当箇所をきめて、ほぼ

総ての学生が行う（使用言語はもちろん英語）。発表会の後には Farewell Party を

行う。 

 



 
 

〈活動内容〉 

ACBC2010 は、2005 年に本専攻建築部門大野義照教授（当時）により、本専攻建築部門

と韓国のソウル市立大学、中国の香港理工大学との３大学間で、次世代の建築の建築技術

を担う若者の育成を基本理念として提携された契約に基づき開催されるセミナーである

（詳細については‘〈活動目的〉’に示す）。 

開催は 9 月 28 日～9 月 30 日にわたり、開催は 3 カ国で持ち回り、契約最終年度であ

る今年度は本学での開催となった。開催校では参加者全員の宿泊施設の準備はもちろん

のこと、食事、討議、資料作成用のスペース、機器、発表会場等、開催期間におけるほ

ぼ総てのサポートを行った。 

1 日目の見学会では、地震をテーマとした特別講演（倉本教授）に合わせ、神戸市にある

人と未来防災センターを訪問した。また今回の ACBC のテーマが「Technology of 

Sustainability」であることから、関西電力本社ビル（非常に高いレベルの省エネ施設を備

えたの建築）の見学を行った。学生同志の意見交換や、日本の環境技術の高さを紹介する

ことができ有意義な見学会となった。 

2 日目以降は「Technology of Sustainability」をテーマに、構造的な視点から考えるチー

ム、施工法のチーム、環境・設備のチームに分かれ、期間中チーム内で各国の学生が技術

紹介を行いそれらについて議論した。積極的な技術の意見交換が行われ、最終日のプレゼ

ンテーションのための資料作成を行った。 

最終日には議論した内容を整理し、プレゼンテーションにまとめ、発表を行った。 

発表会では多くの質問が交わされた。先生方だけでなく、学生からも質問があり、議論の

白熱が目立った発表会であった。また、プレゼン後には各大学の先生から批判やアドバイ

スをいただき、これからの勉学に際し大いに励みとなった。 



 
 

 〈参加者リスト〉 

日本側参加者 

研究者名 研究機関及び職名 備 考 

岸本 一蔵 

甲谷 寿史 

倉本 洋 

相良 和伸 

中川 隆夫 

桃井 良尚 

学生 16 名 

 

大野 義照 

地球総合工学専攻 准教授 

地球総合工学専攻 准教授 

地球総合工学専攻 教授 

地球総合工学専攻 教授 

地球総合工学専攻 助教 

地球総合工学専攻 助教 

地球総合工学専攻 

 

名誉教授 

 

 

        

   

相手側参加者 

 

研究者名 研究機関及び職名 備 考 

Steven Wai 

Fan Tsang 

 

Students 16 名

 

Hong Kong Polytechnic University 

Assistant Professor 

 

Hong Kong Polytechnic University 

 

 

 

 

 

 

 

Kyo-Jin Koo 

Huh, jungho 

Kim, kangsu 

Kim, yungjoon

 

Students 22 名

 

 

University of Seoul Assoc. Professor 

University of Seoul Assoc. Professor 

University of Seoul Professor 

University of Seoul Assoc. Professor 

University of Seoul 

 

 

 

 

 



 
 

〈Workshop 感想〉 

〈参加者１〉 

ＡＣＢＣでは、主催として海外の学生と仕事をするという貴重な体験ができました。 

チームのメンバーはとても議論に積極的で、かつ楽しい仲間で、とても有意義な三日間を

過ごすことができました。 

ワークショップでは 3 大学の学生があらかじめ考えてきた内容に議論を重ねて１つのプレ

ゼンテーションとして纏め上げることになりましたが、3 カ国の学生がうまく機能しあって

よい内容になったと思います。 

また、海外の学生の英語力、積極性、学習意欲には大いに刺激を受けました。 

この貴重な経験を、これからの自分の実りにつなげたいと思います。 

 

〈参加者２〉 

参加して良かったと心から思いました。英語でコミュニケーションをとることを難しく感

じたこともあったのですが、相手が熱心に耳を傾けてくれたこともあり、いつの間にか会

話することを心から楽しんでいました。また、同世代の学生の建築に対する思い、英語力

の高さ、プレゼンテーションの上手さを知ることが出来たことは、非常に良い刺激となり

ました。積極的に、明るく接してくれたメンバー全員に心から感謝していますし、韓国、

香港を訪れる際には是非とも再会したいと思います。 

 

〈参加者３〉 

海外の学生と会って最初に驚いたのが、彼らのパワーです。外国に来てテンションが上が

っているという感じではなく、普段からとてもパワフルなのだろうという印象でした。そ

してそのパワーは議論や発表でも発揮されました。やりたいこと、した方がいいと思うこ

とを積極的に提案してくれ、活発なグループワークができてよかったと思います。また、

彼らのプレゼンテーションスキルにも驚きました。英語が堪能というだけではありません

でした。話すというよりは「伝えよう」としていて、語りかけるようなプレゼンをしてい

るのが印象的でした。私も今後のために、スティーブン先生からいただいたアドバイスを

生かして、プレゼンスキルを上げていきたいです。 

 

〈参加者４〉 

 ＡＣＢＣは自分にとってとても刺激的な経験となった。英語での外国の学生とディスカ

ッションでは、なかなか自分の考えを英語で表現することができず、相手に自分の考えを

伝えることに苦労した。しかし簡単に表現して伝えようと試みて、相手に理解してもらえ

た時は充実感を覚えた。今回の経験で、英語の重要性を実感すると同時に、英語をもっと

話せるようになりたいと思った。英語を日常的に使うことが一番の英語上達方法だと感じ

たので、今後も今回出会った学生と連絡をとろうと思う。 
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